
 

 

SCHEDA 1 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Rettore e faccia 

anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

I live in an apartment. In my city, there is a post office where people 

mail letters. On Monday, I go to work. I work at the post office. 

Everyone shops for food at the grocery store.  

 

 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 



 

 

SCHEDA 2 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni Senato Accademico e 

faccia anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

My friends and I go to the park. We like to play soccer at the park. 

On Fridays, we go to the cinema to see a movie. Children don't go 

to school on the weekend 

 

 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 3 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Consiglio di 

Amministrazione e faccia anche riferimento proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Each day, people go to the hospital when they are sick. The doctors 
and nurses take care of them. The police keep everyone safe. I am 
happy to live in my city. 
 
 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 4 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Collegio di 

disciplina  e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

My name is Bob. Each day I drive my kids to school. My daughter 

goes to a school that’s far from our house. It takes 30 minutes to get 

there. Then I drive my son to his school. It’s close to my job. 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 5 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni dei Prorettori e faccia 

anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

My daughter is in the sixth grade and my son is in the second. They 

are both good students. My daughter usually sings her favorite 

songs while I drive. My son usually sleeps. 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 6 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni dei Dipartimenti  e 

faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

I arrive at the office at 8:30 AM. I say good morning to all my 

workmates then I get a big cup of hot coffee. I turn on my computer 

and read my email. Some days I have a lot to read. 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 7 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Direttore Generale  

e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

I just returned from the greatest summer vacation! It was so 

fantastic, I never wanted it to end. I spent eight days in Paris, 

France. My best friends, Henry and Steve, went with me  

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 8 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni dei Dirigenti  e faccia  

anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

We had a beautiful hotel room in the Latin Quarter, and it wasn’t 

even expensive. We had a balcony with a wonderful view.. 

 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 9 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni  del Direttore di 

Dipartimento e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

We visited many famous tourist places. My favorite was the 

Louvre, a well-known museum. I was always interested in art, so 

that was a special treat for me. 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 10 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Consiglio di 

Dipartimento e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

The museum is so huge, you could spend weeks there. Henry got 
tired walking around the museum and said “Enough! I need to take 
a break and rest.” 
 
 
 
 
 

F.to Commissione 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
SCHEDA 11 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni della Giunta di 

Dipartimento   e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

We took lots of breaks and sat in cafes along the river Seine. The 

French food we ate was delicious. The wines were tasty, too. 

Steve’s favorite part of the vacation was the hotel breakfast.  

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 12 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Segretario di 

Dipartimento e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

He said he would be happy if he could eat croissants like those 

forever. We had so much fun that we’re already talking about our 

next vacation! 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 13 

 

Il candidato descriva brevemente i tipi di corso studio erogati 

dall’ateneo  e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Then George sees animals that have to live in a cage. He sees 

rabbits, guinea pigs, and mice. Mice are what you call more than 

one mouse. He likes these animals because they are small. 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 14 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Presidente dei 

Corsi di Studio  e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Birds live in cages too. George sees a parrot and a canary. He likes 
them all, but he doesn’t want to clean the cage. 
 
 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 15 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni dell’Organismo di 

Mediazione e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

George sees the animals in tanks. The tanks full of water have fish 

and turtles in them. He thinks about a goldfish but decides he likes 

the turtles more. There are also tanks with rocks and sand that have 

snakes, spiders, and scorpions, but George is afraid of them. 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 16 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni dell’ANVUR   e faccia  

anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

George likes the turtles best, but they won’t fit in the little 

fishbowls. Turtles need bigger tanks, so they can swim sometimes 

and hide sometimes. 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 17 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni della CRUI  e faccia  

anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

The four seasons are spring, summer, fall, and winter, and although 

various areas of the United States experience drastically different 

weather during these times, all portions of the country recognize the 

seasons. 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 18 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del CUN  e faccia  

anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Following winter, spring begins on 20 March and ends on either 20 

June or 21 June, in the United States (this date may vary slightly 

from year to year and hemisphere to hemisphere). 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 19 

 

Il candidato descriva brevemente i Centri di Ricerca   e faccia  anche 

riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

For most, spring is a time of "thawing," when the cold and snow of 
the winter are replaced by sunshine, reasonable temperatures, green 
grass, and more.  
 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 20 

 

Il candidato descriva brevemente i Centri di Ricerca   e Servizi e 

faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Summer follows spring and spans from about 21 June to 22 

September, in America. Summer is the warmest, the longest, and 

(arguably) the liveliest of the four seasons; 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 21 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Nucleo di 

Valutazione  e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Students from kindergarten to college are given two or so summer 
months off from class, and to be sure, there are more young 
individuals out and about during this season than any other. 
 
 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 22 

 

Il candidato descriva brevemente il Regolamento Generale di 

Ateneo   e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Besides playing a major role in most individuals' personal lives, 

technology plays a major role in most businesspersons' professional 

lives, as it's convenient, reliable, and efficient. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 23 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni dei Revisori dei Conti  

e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

To benefit as much as possible from these practices, 

businesspersons must craft and send professional business emails, 

or emails that serve an official, company-related purpose and are 

appropriately written.  

 

 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 24 

 

Il candidato descriva brevemente il Regolamento per 

l’Amministrazione, la finanza e la contabilità 

 e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Professional general emails are carefully worded and concise 

messages about any company subject. For example, one can send a 

professional general email to a coworker in regards to supply 

information. 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 25 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Dipartimento, per 

l’Offerta Formativa e faccia anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Professional response emails are courteous and useful messages 

sent to a person or organization that sent an initial message. For 

example, a business manager who's asked about his company's 

outlook in an email would send a professional response email to 

address the sender's questions and concerns.  

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 26 

 

Il candidato descriva brevemente il ciclo della Performance 

dell’Ateneo e faccia anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Perhaps the most considerable difficulty in sending professional 

business emails is remaining calm and official. For example, it 

might be tempting to send an angry email in response to a customer 

complaint, but doing so would negatively impact one's company, 

reputation, and performance. 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 27 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni dell’Organismo 

Indipendente di Valutazione   e faccia  anche riferimento alle 

proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

The short-term benefits of sending professional business emails are 

enhanced productivity, optimal cooperation, and a minimal amount 

of wasted resources. In the long-term, however, someone who 

consistently sends professional business emails will likely develop 

a professional reputation. 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 28 

 

Il candidato descriva brevemente le categorie del personale tecnico 

amministrativo ed il relativo accesso   e faccia  anche riferimento 

alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

It might seem somewhat random when the economy encounters a 

downturn, companies struggle, and prices rise, but the process is 

actually the direct result of a number of specific factors, including 

business cycles. 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 29 

 

Il candidato descriva brevemente l’accreditamento dei corsi di 

studio   e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Business cycles refer to the periods of various success, struggle, and 

medium-quality profits encountered by companies in the normal 

course of the economy; these periods affect every individual.  

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 30 

 

Il candidato descriva brevemente cosa sia la Valutazione della 

Qualità della ricerca (VQR)   e faccia  anche riferimento alle proprie 

mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

In other words, businesses may offer a service at an affordable price 

at one point in time and fail to become profitable, but may then see 

this same service bring in tons of cash at a later point;  

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 31 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Responsabile 

dell’anticorruzione e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

When the economy is “’good” - something that’s characterized by 

low unemployment, low inflation, rising wages, and more - most 

businesses experience a boom, or an increase in profits and success. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 32 

 

Il candidato descriva brevemente l’autonomia universitaria   e 

faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

There are once again a variety of factors that contribute to but the 

short explanation of the occurrences is that when people have more 

money to spend, businesses have more money to make. 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 33 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Team Qualità 

dell’ateneo  e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Similarly, businesses experience a bust, or a decrease in profits and 

success, when the economy falters. For most people, a sagging 

economy means it might be hard to find work and pay bills; 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 34 

 

Il candidato descriva brevemente le modalità di elezione del Rettore   

e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Business contractions, or normal periods of reduction in business 

after prolonged growth, occur regularly and vary in severity. 

Eventually, employers will require a smaller amount of help 

because consumers are purchasing less. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 35 

 

Il candidato descriva brevemente le modalità di elezione dei 

Componenti del Senato Accademico    e faccia  anche riferimento 

alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Recessions, or multi-month-long declines in wages, general 

economic activity, and most importantly, GDP, are more serious 

than business contractions. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 36 

 

Il candidato descriva brevemente le modalità di elezione/nomina 

dei Componenti del Consiglio di Amministrazione   e faccia  anche 

riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Recessions last longer than business contractions, can be more 
severe, and can signal larger problems in the economy. 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 37 

 

Il candidato descriva brevemente le modalità di elezione del 

Direttore di Dipartimento e faccia  anche riferimento alle proprie 

mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Since 2000, the amount of time that we spend meetings has 

increased by an estimated 10% per year. An average meeting lasts 

30 to 60 minutes, and we attend up to 10 meetings a week. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 38 

 

Il candidato descriva brevemente cosa è il FFO   e faccia  anche 

riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

A recent study in the USA revealed that workers spend an average 

of two hours a week in pointless meetings. Two hours per person 

per week has been estimated at $400 billion per year of lost 

productivity. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 39 

 

Il candidato descriva brevemente cosa è la programmazione 

triennale delle università   e faccia  anche riferimento alle proprie 

mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

However, meetings are also important for connecting colleagues, 
sharing ideas and for fostering innovation and creativity. 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 40 

 

Il candidato descriva brevemente le modalità per la nomina  il 

Direttore Generale dell’ateneo   e faccia  anche riferimento alle 

proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Some tips to make meetings more productive include having an 
agenda and sharing it before the meeting. Limit the discussion time, 
take notes, and define clear action points to be followed afterwards. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 41 

 

Il candidato descriva brevemente lo Statuto di Ateneo e faccia  

anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Some companies have limited meetings to just one day per week. 
With this restriction, employees report that many issues are 
resolved without waiting until the next meeting day. 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 42 

 

Il candidato descriva brevemente il Codice Etico   e faccia  anche 

riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Customers might not think about competition when they’re walking 
through the grocery store or making an online purchase, but it 
happens to be a cornerstone of business and the free economy. 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 43 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Comitato Unico di 

Garanzia  e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Technically, competition consists of the cumulative force of actions 
taken by companies that’re designed to improve their market 
standing, sales, and ultimately, profits. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 44 

 

Il candidato descriva brevemente la classificazione del personale 

docente e ricercatore   e faccia  anche riferimento alle proprie 

mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

But really, competition is simply what allows businesses to try and 
get ahead of each other, and consumers to get the best possible 
value. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 45 

 

Il candidato descriva brevemente il regime di impegno dei docenti   

e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Like many business ideas, competition is best explained through an 
example. Imagine that a company opens a profitable retail location 
and sells bread at an enormous profit.  

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SCHEDA 46 

 

Il candidato descriva brevemente cosa è il credito formativo 

universitario   e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

After another company notices all the profits that’re being made 
through bread sales in this neighborhood, they may open a store of 
their own and undercut the competition, or sell similar items or 
services for lower prices. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 47 

 

Il candidato descriva brevemente quali sono gli Organi di Governo 

di Ateneo   e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

The first company may respond by lowering their own prices (so 
they sell more bread to their former customers, who’re presumably 
buying the cheaper bread), and the end result is much cheaper bread 
for consumers.  

 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 48 

 

Il candidato descriva brevemente quali sono gli Organi Consultivi 

di ateneo   e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Reverse competition, or the tendency of some businesses to 
purchase items that’re being sold below market value and reprice 
them, is also a business practice that’s worth considering. 

 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 49 

 

Il candidato descriva brevemente quali sono gli Organi di Garanzia 

dell’Ateneo e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

I live in an apartment. In my city, there is a post office where people 
mail letters. On Monday, I go to work. I work at the post office. 
Everyone shops for food at the grocery store.  
 
 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 50 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni dei Responsabili 

Amministrativi Delegati  e faccia  anche riferimento alle proprie 

mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Little Red Riding Hood promised to obey her mother. The 

grandmother lived out in the woods, a half hour from the village. 

When Little Red Riding Hood entered the woods a wolf came up to 

her. 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 51 

 

Il candidato descriva brevemente le modalità di assunzione del 

personale tecnico amministrativo e bibliotecario  e faccia  anche 

riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

My friends and I go to the park. We like to play soccer at the park. 
On Fridays, we go to the cinema to see a movie. Children don't go 
to school on the weekend. Each day, people go to the hospital when 
they are sick. The doctors and nurses take care of them.  
 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 52 

 

Il candidato descriva brevemente le modalità di assunzione del 

personale docente e ricercatore e faccia  anche riferimento alle 

proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

My name is Bob. Each day I drive my kids to school. My daughter 
goes to a school that’s far from our house. It takes 30 minutes to get 
there. Then I drive my son to his school. It’s close to my job. My 
daughter is in the sixth grade and my son is in the second.  
 
 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 53 

 

Il candidato descriva brevemente la contrattazione integrativa   e 

faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

I arrive at the office at 8:30 AM. I say good morning to all my 
workmates then I get a big cup of hot coffee. I turn on my computer 
and read my email. Some days I have a lot to read.  
 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 54 

 

Il candidato descriva brevemente in cosa consistono le Aree 

Dirigenziali e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

I just returned from the greatest summer vacation! It was so 
fantastic, I never wanted it to end. I spent eight days in Paris, 
France. My best friends, Henry and Steve, went with me. We had a 
beautiful hotel room in the Latin Quarter, and it wasn’t even 
expensive.  
 
 
F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 55 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni dei Capi degli Uffici  

e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

We visited many famous tourist places. My favorite was the 
Louvre, a well-known museum. I was always interested in art, so 
that was a special treat for me. The museum is so huge, you could 
spend weeks there.  
 
 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SCHEDA 56 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni dei Capi Settore  e 

faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

We took lots of breaks and sat in cafes along the river Seine. The 

French food we ate was delicious. The wines were tasty, too. 

Steve’s favorite part of the vacation was the hotel breakfast.  

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

SCHEDA 57 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del Centro 

InfoSapienza   e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Then George sees animals that have to live in a cage. He sees 

rabbits, guinea pigs, and mice. Mice are what you call more than 

one mouse. He likes these animals because they are small. Birds 

live in cages too.  

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

SCHEDA 58 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni delle Facoltà e faccia  

anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

George sees the animals in tanks. The tanks full of water have fish 

and turtles in them. He thinks about a goldfish but decides he likes 

the turtles more. There are also tanks with rocks and sand that have 

snakes, spiders, and scorpions, but George is afraid of them. 

 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

SCHEDA 59 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni del preside di Facoltà  

e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

The four seasons are spring, summer, fall, and winter, and although 

various areas of the United States experience drastically different 

weather during these times, all portions of the country recognize the 

seasons;  

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

SCHEDA 60 

 

Il candidato descriva brevemente le funzioni della Giunta di Facoltà  

e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Following winter, spring begins on 20 March and ends on either 20 

June or 21 June, in the United States (this date may vary slightly 

from year to year and hemisphere to hemisphere). 

 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

SCHEDA 61 

 

Il candidato descriva brevemente i Diritti e Doveri del personale 

docente e ricercatore   e faccia  anche riferimento alle proprie 

mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

For most, spring is a time of "thawing," when the cold and snow of 
the winter are replaced by sunshine, reasonable temperatures, green 
grass, and more. It is also the season wherein previously dormant 
bees and butterflies reemerge. 
 
 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

SCHEDA 62 

 

Il candidato descriva brevemente i Diritti e Doveri del personale 

tecnico amministrativo   e faccia  anche riferimento alle proprie 

mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

Summer follows spring and spans from about 21 June to 22 
September, in America. Summer is the warmest, the longest, and 
(arguably) the liveliest of the four seasons; students from 
kindergarten to college are given two or so summer months off from 
class. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

SCHEDA 63 

 

Il candidato descriva brevemente del Collegio dei Direttori di 

Dipartimento e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni 

collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

I just returned from the greatest summer vacation! It was so 

fantastic, I never wanted it to end. I spent eight days in Paris, 

France. My best friends, Henry and Steve, went with me. 

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

SCHEDA 64 

 

Il candidato descriva brevemente l’emanazione dei regolamenti di 

ateneo   e faccia  anche riferimento alle proprie mansioni collegate. 

 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

We visited many famous tourist places. My favorite was the 

Louvre, a well-known museum. I was always interested in art, so 

that was a special treat for me. The museum is so huge, you could 

spend weeks there.  

 

 

F.to Commissione 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

SCHEDA 65 

 

Il candidato descriva brevemente la composizione del Consiglio di 

Amministrazione dell’ateneo e faccia  anche riferimento alle 

proprie mansioni collegate. 

Il candidato legga e traduca il testo di seguito riportato: 

We took lots of breaks and sat in cafes along the river Seine. The 

French food we ate was delicious. The wines were tasty, too. 

Steve’s favorite part of the vacation was the hotel breakfast. 

 

 

F.to Commissione 

 


